MCX VIRTUS HANGUARDS - MCX-VIRTUS 15" HANDGUARD BLACK
M-LOK

Advanced ergonomic shape improves the feel and handling of your MCX Virtus
Easy no gunsmith installation Features 16 full M-Lok compatible slots and 2
half slots for maximum versatility Lightweight rugged construction of 6061
aluminum, hard coat anodized for a lifetime of service Heat treated 4140
retaining clip with phosphate finish Includes one five slot M-Lok compatible rail
section Patent pending 100% Made in the U.S.A., Ml Lifetime Warranty

Attributes

Name: MCX-VIRTUS 15" HANDGUARD BLACK M-LOK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES

Product no.: 100039684
Mfr. No.: MI-MCXV15
Color: Black

Length: 15

Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: MCX Virtus

Style: M-LOK

Type: Drop-In

Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 457mm
UPC: 816537013792

Item details

Made in USA

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den MCX VIRTUS
HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES MCXVIRTUS
15" HANDGUARD BLACK MLOK

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fir den MCX VIRTUS HANGUARDS entschieden hast. Dieser Handguard ist fir die
Verwendung mit der MCX Virtus konzipiert und bietet eine hervorragende Ergonomie sowie einfache Installation.
Um sicherzustellen, dass du und andere Benutzer sicher mit diesem Produkt umgehen, befolge bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Verwende das Produkt nur gemaR den Anweisungen in diesem Handbuch.

Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

e Uberprife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.

¢ Informiere dich Gber Rlckrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte und Unfélle an die zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Stelle sicher, dass der Handguard korrekt an deiner MCX Virtus montiert ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

Verwende nur kompatible Zubehdrteile, die fir den MLOK Schienensystem geeignet sind.

Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausristung, insbesondere beim Installieren oder
Entfernen des Handguards.

Achte darauf, dass der Handguard nicht Uberlastet wird, um Briiche oder andere Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass alle bendtigten Werkzeuge bereitliegen.

Entferne den alten Handguard, falls vorhanden.

Platziere den neuen MCX VIRTUS Handguard auf der MCX Virtus.

Befestige den Handguard mit den mitgelieferten Halterungen und Schrauben.
Uberpriife die Stabilitdt des Handguards, bevor du das Gewehr benutzt.
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Nutzung

¢ Verwende den Handguard nur mit der MCX Virtus.

¢ Achte darauf, dass der Handguard wahrend des Gebrauchs nicht beschadigt wird.

¢ Halte den Handguard sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

¢ Bei Anzeichen von Beschadigung oder Abnutzung kontaktiere den Hersteller fir Unterstiitzung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Trenne alle Teile des Handguards, bevor du ihn entsorgst.
¢ Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten in deiner Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung bezlglich des MCX VIRTUS HANGUARDS wende dich bitte an den
Hersteller oder besuche die offizielle Website. Dort findest du aktuelle Informationen zu Ruckrufen,
Sicherheitswarnungen und weiteren Produkten.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, um eine sichere Nutzung des MCX VIRTUS HANGUARDS zu
gewahrleisten. Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit und viel SpaR mit deinem neuen Produkt!



MCX VIRTUS HANGUARDS Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the MCX Virtus 15" Handguard. This product has been designed with advanced
ergonomic features to enhance your experience. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe usage and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always check the product for any visible damage before installation or use.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Do not modify the product in any way, as alterations may compromise safety and performance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Report any unsafe products or incidents to local authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Installation Safety: Always ensure that the firearm is unloaded before beginning installation of the

handguard.
¢ Use of Tools: Use appropriate tools for installation. Do not use excessive force, which may damage the

product or firearm.
¢ Heat Awareness: Be cautious of heat buildup during use, especially after extended firing sessions. Allow

the handguard to cool before handling.
¢ Secure Attachment: Ensure that the handguard is securely attached to the firearm to prevent accidents

during handling or operation.
¢ Regular Maintenance: Regularly inspect the handguard for wear and tear. Replace any damaged
components immediately.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure that your MCX Virtus firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather the necessary tools, including a wrench and any other tools specified in the installation
manual.

2. Installation:

o Remove the existing handguard by following the firearm manufacturer's instructions.

o Align the MCX Virtus handguard with the mounting points on the firearm.

o Secure the handguard using the provided retaining clip and screws. Ensure all fasteners are
tightened to the manufacturer's specifications.

o Attach the MLok compatible rail section if additional mounting points are needed.

3. Postinstallation Check:

o Verify that the handguard is securely mounted and does not move.
o Check that all attachments are functioning correctly and do not obstruct the operation of the
firearm.



4. Usage:

o Use the handguard as intended, ensuring proper grip and control during operation.
o Always adhere to safe handling practices when operating your firearm.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
¢ Do not dispose of the handguard in regular household waste.
¢ Consider recycling options for aluminum components where available.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the MCX Virtus Handguard, please refer to the manufacturer's website
or customer support channels for assistance. Always ensure that you have the latest information regarding
safety and product updates.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your MCX Virtus Handguard responsibly and
safely!



Guide de Sécurité pour le MCX VIRTUS
HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES MCXVIRTUS
15" HANDGUARD BLACK MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi le MCX VIRTUS HANGUARDS. Ce produit est concu pour améliorer votre expérience avec le

MCX Virtus tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement a des fins pour lesquelles il a été concu.
Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

En cas de doute sur |'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles.

Evitez de modifier le produit de quelque maniére que ce soit.

Portez des lunettes de protection lors de I'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de I'utiliser.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
o Lisez attentivement les instructions fournies avec le produit.

2. Installation:

[¢]

Retirez I'ancien gardemain si applicable.

Alignez le nouveau gardemain sur le récepteur du MCX Virtus.

Fixezle en utilisant les emplacements MLok fournis.

Assurezvous que tout est bien serré et sécurisé avant de passer a I'étape suivante.

[¢]

o

[¢]

3. Utilisation:

o Testez le produit en effectuant des mouvements de manipulation pour vous assurer qu'il est bien
installé.

o Utilisez le produit conformément aux instructions et pour les activités pour lesquelles il a été
congu.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires.

e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium.

¢ Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous assurer qu'il est
éliminé de maniere sécurisée et respectueuse de I'environnement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié.

Conclusion

En suivant ces instructions et en prenant les précautions nécessaires, vous pouvez profiter en toute sécurité de
votre MCX VIRTUS HANGUARDS. Restez informé des mises a jour de sécurité et des rappels en consultant
régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE. Merci de votre confiance et restez en sécurité!



MCX VIRTUS HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
CONSUMATORE

Introduzione

Benvenuto nel manuale di sicurezza per il MCX Virtus Handguard di Midwest Industries. Questo prodotto &
progettato per migliorare I'esperienza di utilizzo della tua MCX Virtus, garantendo al contempo la massima
sicurezza. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per assicurare un utilizzo sicuro e conforme alle
normative europee.

Linee guida generali sulla sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto in condizioni che possano comprometterne la sicurezza.

Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

e Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso

Evita di sovraccaricare il handguard con accessori non compatibili.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.

Indossa sempre protezioni adeguate durante l'installazione e I'uso.

Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza I'assistenza di un professionista qualificato.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o da persone con esperienza nel maneggiare armi.

Istruzioni per l'installazione e lI'uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per I'installazione.
o Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare.

2. Installazione:

o

Rimuovi il vecchio handguard seguendo le istruzioni del produttore.

Posiziona il nuovo handguard MCX Virtus in modo che si allinei correttamente con I'arma.
Fissa il handguard utilizzando le clip di ritenzione fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel handguard una volta installato.

[¢]

[¢]

o

3. Utilizzo:

o Utilizza il handguard solo come indicato. Non sovraccaricare con accessori che superano il limite di
peso raccomandato.

o Pulisci il handguard regolarmente per mantenere prestazioni ottimali.

o Controlla frequentemente il handguard per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale ove possibile.



¢ Consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti per garantire uno smaltimento corretto.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto

Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, contattare il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei
prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e una descrizione del problema.

Conclusione

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo MCX Virtus Handguard. Per
ulteriori informazioni, consulta sempre le istruzioni e le risorse disponibili. La tua sicurezza e la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla MCX VIRTUS
HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES MCXVIRTUS
15" HANDGUARD BLACK MLOK

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup MCX VIRTUS HANGUARDS. Ten produkt zostat zaprojektowany z myslg o bezpieczenstwie i
wydajnosci. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenhstwa, aby zapewnic
prawidtowe uzytkowanie i unikng¢ potencjalnych zagrozen.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, zaprzestah uzywania produktu i skontaktuj sie z
odpowiednim serwisem.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organéw.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

e Uzywaj produktu tylko w sposéb opisany w instrukcji.

Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, ktére moga wptynaé na jego bezpieczenstwo.

e Zawsze nosi¢ odpowiednie srodki ochrony osobistej podczas instalacji i uzytkowania.

Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

Nie uzywaj produktu w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotnos¢.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia i akcesoria.
o Zidentyfikuj miejsce, w ktérym zamontujesz rekojesc.

2. Instalacja:
o Zdejmij istniejacy rekojesé, jesli jest to konieczne.
o Umies¢ nowg rekojes¢ MCX VIRTUS w odpowiednim miejscu.
o Uzyj dostarczonych elementéw mocujacych, aby prawidtowo zamocowac rekojes¢.
o Upewnij sie, ze rekojes¢ jest stabilna i nie ma luzéw.

3. Uzytkowanie:

o Korzystaj z rekojesci zgodnie z jej przeznaczeniem.
o Regularnie sprawdzaj mocowanie, aby upewnic sie, ze nie poluzowato sie w trakcie uzytkowania.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdinych odpaddw, jesli zawiera materiaty, ktére moga by¢ niebezpieczne dla
srodowiska.



¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie odpadami, aby uzyska¢ informacje o wtasciwe;j
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem serwisowym.

Dziekujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze.



MCX VIRTUS HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit MCX Virtus Hanguardsin. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomainen suorituskyky ja
mukavuus. On tarkeaa, etta kaytat tuotetta turvallisesti ja noudatat tassa oppaassa annettuja ohjeita. Tama
opas sisaltaa tietoa tuotteen turvallisuudesta, asennuksesta, kaytdsta ja havittamisesta.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia tuotteen kaytdssa.

Kayta suojavarusteita, kuten kasineita ja suojalaseja, asennuksen aikana.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

¢ Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai kayttoa.
Al3 koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai elaimia.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse.

Valta liiallista painoa tai rasitusta tuotteelle, joka voi johtaa vaurioihin.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennusohjeet

1. Valmistelu: Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
2. Poista vanha kasikahva: Irrota vanha kasikahva aseesta huolellisesti.
3. Asenna uusi MLOK kasikahva:
o Aseta uusi kasikahva aseeseen.
o Varmista, etta kaikki MLOKyhteensopivat slotit ovat oikein kohdistettuja.
o Kiinnitad kasikahva tiukasti paikalleen mukana tulevilla kiinnikkeilla.
4. Tarkista asennus: Varmista, ettd kasikahva on tukevasti kiinni eika liikahda.

Kayttoohjeet

o Kayta tuotetta ainoastaan aseesi kanssa, joka on yhteensopiva MCX Virtus mallin kanssa.
¢ Tarkista saanndllisesti, ettd kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ja etta tuote on hyvassa kunnossa.
¢ Jos huomaat vaurioita tai ongelmia, lopeta tuotteen kaytto valittdmasti ja ota yhteys asiantuntijaan.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten ymparistonsuojelumaardysten mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen havittamiseen.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Kaikki tuotteet



on valmistettu Yhdysvalloissa, ja niilld on elinikdinen takuu.

Kiitos, etta valitsit MCX Virtus Hanguardsin. Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kayton.



Sakerhetsanvisningar for MCX VIRTUS
HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES

Introduktion

Tack for att du valt MCX VIRTUS 15" HANDGUARD BLACK MLOK fran MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt ar
utformad for att forbattra din upplevelse och hantering av MCX Virtus. For att sakerstalla en saker och effektiv
anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsanvisningar noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand produkten endast enligt de angivna instruktionerna fér att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd nar du installerar eller anvander produkten.
Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade innan du anvander produkten.

e Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderférhallanden, sasom kraftigt regn eller sno.
Anvand endast kompatibla tillbehér och reservdelar for att sakerstalla sakerheten.

Om produkten skadas, avbryt anvandningen omedelbart och kontakta en kvalificerad tekniker.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av handskyddet:

o Se till att vapnet ar avstangt och avsakrat innan installation.

Ta bort det befintliga handskyddet fran vapnet.

Placera det nya handskyddet pa vapnets ram och justera det sa att det sitter korrekt.

Anvand medfoljande skruvar for att fasta handskyddet pa plats. Se till att skruvarna ar ordentligt
atdragna.

Kontrollera att handskyddet sitter stabilt innan du anvander vapnet.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Anvandning av handskyddet:

o Anvand handskyddet for att férbattra greppet och kontrollen éver vapnet.
o Undvik att belasta handskyddet med éverdriven kraft eller tryck.
o Rengor handskyddet regelbundet for att halla det i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
o Nar produkten har natt slutet av sin livslangd, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

e Kontrollera lokala regler for avfallshantering och atervinning av metallprodukter.
e Kasta inte produkten i brannbart avfall; se till att den atervinns korrekt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support relaterade till sdkerhet och anvandning av produkten, vanligen kontakta en auktoriserad
aterforsaljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer tillgangligt fér snabbare hjalp.



Genom att félja dessa sakerhetsanvisningar kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av MCX VIRTUS
HANGUARDS. Tack for att du bidrar till en saker anvandning av vara produkter.



Pokyny pro bezpecnost spotrebitelu

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili MCX VIRTUS HANGUARDS od spole¢nosti MIDWEST INDUSTRIES. Tento produkt byl

navrzen s ohledem na bezpecnost a vykon. Abychom zajistili bezpecné pouzivani, prosime vds, abyste si peclivé
precetli nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu si prectéte vSechny pokyny a varovani.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte produkt pred kazdym pouzitim, zda nevykazuje zndmky poskozeni.
V pripadé poskozeni produktu prestante ihned pouzivat a kontaktujte prodejce.
Udrzujte produkt v Cistoté a suchu, aby se zajistila jeho dlouha zivotnost.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Priinstalaci a pouzivani produktu noste ochranné bryle a rukavice.

PouZivejte pouze doporuéené nastroje pro instalaci.

Zajistéte, aby byl produkt spravné nainstalovan, aby se predeslo nehodam.

Pri manipulaci s produktem se vyhnéte kontaktu s ostrymi hranami.

Nikdy nepouZzivejte produkt, pokud mate pochybnosti o jeho bezpecnosti nebo funkénosti.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace

[¢]

Zkontrolujte, ze mate vSechny potrebné soucasti a nastroje.

Prectéte si pokyny k instalaci dodané s produktem.

Ujistéte se, Ze je zbran bezpecné umisténa a odjisténa pred instalaci.

Postupujte podle pokynl k instalaci krok za krokem.

Po dokonceni instalace zkontrolujte, zda je vSechno pevné uchyceno a spravné umisténo.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Pouziti

o Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze je produkt spravné nainstalovan.

o Pri pouzivani dodrzujte vSechny bezpecnostni predpisy a doporuceni.

o Pokud se béhem pouZzivani objevi jakékoli problémy, okamzité prestarite pouzivat a zkontrolujte
produkt.

Pokyny pro likvidaci
e Tento produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

* Nepokousejte se produkt rozebrat nebo recyklovat sami.
¢ Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné zlikvidovat, obratte se na mistni Grady pro spravu odpadu.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate dalsi dotazy nebo potfebujete podporu, kontaktujte prosim autorizovaného prodejce nebo vyrobce.
VSechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.



Zaver

Bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné pouzivani a dlouhou
Zivotnost vaseho MCX VIRTUS HANGUARDS. Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam pfijemné pouzivani
produktu.
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